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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte IV.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

SECCIÓN SEGUNDA

Reservas

19. Formulación de reservas. 

Un Estado podrá formular una reserva en el momento de firmar, ratificar, aceptar o aprobar un tratado o de adherirse al mismo, a menos:

a) que la reserva este prohibida por el tratado;

b) que el tratado disponga que únicamente pueden hacerse determinadas reservas, entre las cuales no figure la reserva de que se trate; o

c) que, en los casos no previstos en los apartados a) y b), la reserva sea incompatible con el objeto y el fin del tratado.

20. Aceptación de las reservas y objeción a las reservas. 

1. Una reserva expresamente autorizada por el tratado no exigirá la aceptación ulterior de los demás Estados contratantes, a menos que el tratado así lo disponga.

2. Cuando del numero reducido de Estados negociadores y del objeto y del fin del tratado se desprenda que la aplicación del tratado en su integridad entre todas las partes es condición esencial del consentimiento de cada una de ellas en obligarse por el tratado, una reserva exigirá la aceptación de todas las partes.

3. Cuando el tratado sea un instrumento constitutivo de una organización internacional y a menos que en el se disponga otra cosa, una reserva exigirá la aceptación del órgano competente de esa organización

4. En los casos no previstos en los párrafos precedentes y a menos que el tratado disponga otra cosa:

a) la aceptación de una reserva por otro Estado contratante constituirá al Estado autor de la reserva en parte en el tratado en relación con ese Estado sí el tratado ya esta en vigor o cuando entre en vigor para esos Estados:

b) la objeción hecha por otro Estado contratante a una reserva no impedirá la entrada en vigor del tratado entre el Estado que haya hecho la objeción y el Estado autor de la reserva, a menos que el Estado autor de la objeción manifieste inequívocamente la intención contraria;

c) un acto por el que un Estado manifieste su consentimiento en obligarse por un tratado y que contenga una reserva surtirá efecto en cuanto acepte la reserva al menos otro Estado contratante.

5. Para los efectos de los párrafos 2 y 4. y a menos que el tratado disponga otra cosa, se considerara que una reserva ha sido aceptada por un Estado cuando este no ha formulado ninguna objeción a la reserva dentro de los doce meses siguientes a la fecha en que hayan recibido la notificación de la reserva o en la fecha en que haya manifestado su consentimiento en obligarse por el tratado si esta ultima es posterior.

21. Efectos jurídicos de las reservas y de las objeciones a las reservas. 

1. Una reserva que sea efectiva con respecto a otra parte en el tratado de conformidad con los artículos 19 20 y 23:

a) modificara con respecto al Estado autor de la reserva en sus relaciones con esa otra parte las disposiciones del tratado a que se refiera la reserva en la medida determinada por la misma:

b) modificara en la misma medida, esas disposiciones en lo que respecta a esa otra parte en el tratado en sus relaciones con el Estado autor de la reserva.

2. La reserva no modificara las disposiciones del tratado en lo que respecta a las otras partes en el tratado en sus relaciones "inter se".

3. Cuando un Estado que haya hecho una objeción a una reserva no se oponga a la entrada en vigor del tratado entre él y el Estado autor de la reserva, las disposiciones a que se refiera esta no se aplicaran entre los dos Estados en la medida determinada por la reserva.

22. Retiro de las reservas y de las objeciones a las reservas. 

1. Salvo que el tratado disponga otra cosan una reserva podrá ser retirada en cualquier momento y no se exigirá para su retiro el consentimiento del Estado que la haya aceptado.

2. Salvo que el tratado disponga otra cosa, una objeción a una reserva podrá ser retirada en cualquier momento.

3. Salvo que el tratado disponga o se haya convenido otra cosa:

a) el retiro de una reserva solo surtirá efecto respecto de otro Estado contratante cuando ese Estado haya recibido la notificación:

b) el retiro de una objeción a una reserva solo surtirá efecto cuando su notificación haya sido recibida por el Estado autor de la reserva.

23. Procedimiento relativo a las reservas. 

1. La reserva, la aceptación expresa de una reserva v la objeción a una reserva habrán de formularse por escrito y comunicarse a los Estados contratantes v a los demás Estados facultados para llegar a ser partes en el tratado.

2. La reserva que se formule en el momento de la firma de un tratado que haya de ser objeto de ratificación, aceptación o aprobación, habrá de ser confirmada formalmente por el Estado autor de la reserva al manifestar su consentimiento en obligarse por el tratado. En tal caso se considerará que la reserva ha sido hecha en la fecha de su confirmación.

3. La aceptación expresa de una reserva o la objeción hecha a una reserva anteriores a la confirmación de la misma, no tendrán que ser a su vez confirmadas.

4. El retiro de una reserva o de una objeción a una reserva habrá de formularse por escrito.
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SECCIÓN SEGUNDA

Reservas

Seção Segunda

Reservas

19. Formulación de reservas. 

Un Estado podrá formular una reserva en el momento de firmar, ratificar, aceptar o aprobar un tratado o de adherirse al mismo, a menos:

a) que la reserva este prohibida por el tratado;

b) que el tratado disponga que únicamente pueden hacerse determinadas reservas, entre las cuales no figure la reserva de que se trate; o

c) que, en los casos no previstos en los apartados a) y b), la reserva sea incompatible con el objeto y el fin del tratado.

19. Formulação de reservas
Um Estado poderá formular uma reserva no momento de assinar, ratificar, aceitar ou aprovar um tratado ou de aderir-se ao mesmo, a menos:

a) que a reserva esteja proibida pelo tratado;

b) que o tratado disponha que unicamente pode haver determinadas reservas, entre as quais não figure a reserva de que se trate; ou

c) que, nos casos não previstos nos parágrafos (a) e (b), a reserva seja incompatível com o objeto e o propósito do tratado.

20. Aceptación de las reservas y objeción a las reservas. 

1. Una reserva expresamente autorizada por el tratado no exigirá la aceptación ulterior de los demás Estados contratantes, a menos que el tratado así lo disponga.

2. Cuando del numero reducido de Estados negociadores y del objeto y del fin del tratado se desprenda que la aplicación del tratado en su integridad entre todas las partes es condición esencial del consentimiento de cada una de ellas en obligarse por el tratado, una reserva exigirá la aceptación de todas las partes.

3. Cuando el tratado sea un instrumento constitutivo de una organización internacional y a menos que en el se disponga otra cosa, una reserva exigirá la aceptación del órgano competente de esa organización

4. En los casos no previstos en los párrafos precedentes y a menos que el tratado disponga otra cosa:

a) la aceptación de una reserva por otro Estado contratante constituirá al Estado autor de la reserva en parte en el tratado en relación con ese Estado sí el tratado ya esta en vigor o cuando entre en vigor para esos Estados:

b) la objeción hecha por otro Estado contratante a una reserva no impedirá la entrada en vigor del tratado entre el Estado que haya hecho la objeción y el Estado autor de la reserva, a menos que el Estado autor de la objeción manifieste inequívocamente la intención contraria;

c) un acto por el que un Estado manifieste su consentimiento en obligarse por un tratado y que contenga una reserva surtirá efecto en cuanto acepte la reserva al menos otro Estado contratante.

5. Para los efectos de los párrafos 2 y 4. y a menos que el tratado disponga otra cosa, se considerara que una reserva ha sido aceptada por un Estado cuando este no ha formulado ninguna objeción a la reserva dentro de los doce meses siguientes a la fecha en que hayan recibido la notificación de la reserva o en la fecha en que haya manifestado su consentimiento en obligarse por el tratado si esta ultima es posterior.

20. Aceitação das reservas e objeção às reservas.

1. Uma reserva expressamente autorizada pelo tratado não exigirá a aceitação posterior dos demais Estados contratantes, a menos que o tratado assim disponha.

2. Quando o número reduzido de Estados negociadores e do objeto e do propósito do tratado se depreender que a aplicação do tratado em sua integridade entre todas as partes é condição essencial do consentimento de cada uma das partes em obrigar-se pelo tratado, uma reserva exigirá a aceitação de todas as partes.

3. Quando o tratado seja um instrumento constitutivo de uma organização internacional e a menos que se disponha outra coisa, uma reserva exigirá a aceitação do órgão competente dessa organização.

4. Nos casos não previstos nos parágrafos precedentes e a menos que o tratado disponha outra coisa:

a) a aceitação de uma reserva por outro Estado contratante constituirá o Estado autor da reserva em parte no tratado em relação com esse Estado se o tratado já esteja em vigor ou quando este entre em vigor para esses Estados;

b) a objeção feita por outro Estado contratante a uma reserva não impedirá e entrada em vigor do tratado entre o Estado que fez a objeção e o Estado autor da reserva, a menos que o Estado autor da objeção manifeste inequivocadamente a intenção contrária;

c) um ato em que um Estado manifeste seu consentimento em obrigar-se por um tratado e que contenha uma reserva surtirá efeito em quando aceita a reserva o outro Estado contratante.

5. Para os efeitos dos parágrafos 2 e 4, e a menos que o tratado disponha outra coisa, se considerará que uma reserva foi aceita por um Estado quando este não formular nenhuma objeção a reserva dentro dos dois meses seguintes a data em que haja recebido a notificação da reserva ou na data em que haja manifestado seu consentimento em obrigar-se pelo tratado se está última é posterior.

21. Efectos jurídicos de las reservas y de las objeciones a las reservas. 

1. Una reserva que sea efectiva con respecto a otra parte en el tratado de conformidad con los artículos 19 20 y 23:

a) modificara con respecto al Estado autor de la reserva en sus relaciones con esa otra parte las disposiciones del tratado a que se refiera la reserva en la medida determinada por la misma:

b) modificara en la misma medida, esas disposiciones en lo que respecta a esa otra parte en el tratado en sus relaciones con el Estado autor de la reserva.

2. La reserva no modificara las disposiciones del tratado en lo que respecta a las otras partes en el tratado en sus relaciones "inter se".

3. Cuando un Estado que haya hecho una objeción a una reserva no se oponga a la entrada en vigor del tratado entre él y el Estado autor de la reserva, las disposiciones a que se refiera esta no se aplicaran entre los dos Estados en la medida determinada por la reserva.

21. Efeitos jurídicos das reservas e das objeções das reservas.

1. Uma reserva que seja efetiva com respeito a outra parte no tratado de conformidade com os artigos 19, 20 e 23:

a) modificará com respeito ao Estado autor da reservas em suas relações com essa outra parte as disposições do tratado a que se refira na medida determinada por ela mesma;

b) mdoficará as disposições do tratado no que respeita as outras partes no tratado em suas relações entre si.

2. A reserva não modificará as disposições do tratado no que respeita as outras partes no tratado em suas relações entre si.

3. Quando um Estado que haja feito uma objeção a uma reserva não opõe a entrada em vigor do tratado entre ele e o Estado autor da reserva, as disposições a que se refere esta não se aplicaram entre os dois Estados na medida determinada pela reserva.

22. Retiro de las reservas y de las objeciones a las reservas. 

1. Salvo que el tratado disponga otra cosan una reserva podrá ser retirada en cualquier momento y no se exigirá para su retiro el consentimiento del Estado que la haya aceptado.

2. Salvo que el tratado disponga otra cosa, una objeción a una reserva podrá ser retirada en cualquier momento.

3. Salvo que el tratado disponga o se haya convenido otra cosa:

a) el retiro de una reserva solo surtirá efecto respecto de otro Estado contratante cuando ese Estado haya recibido la notificación:

b) el retiro de una objeción a una reserva solo surtirá efecto cuando su notificación haya sido recibida por el Estado autor de la reserva.

22. Retirada das reservas e das objeções das reservas
1. Salvo se o tratado disponha outra coisa uma reservaa poderá ser retirada em qualquer momento e não se exigirá para sua retirada o consentimento do Estado que já a haja aceitado.

2. Saldo se o tratado disponha outra coisa, uma objeção a uma reserva poderá ser retirada em qualquer momento.

3. Salvo se o tragado disponha outra coisa ou se já haja convencionado outra coisa:

a)  a retirada de uma reserva somente surtirá efeito a respeito de outro Estado contratante quando esse Estado haja recebido a notificação;

b) a retirada de uma objeção a uma reserva somente surtirá efeito quando sua notificação haja sido recebida pelo Estador autor da reserva.
23. Procedimiento relativo a las reservas. 

1. La reserva, la aceptación expresa de una reserva v la objeción a una reserva habrán de formularse por escrito y comunicarse a los Estados contratantes v a los demás Estados facultados para llegar a ser partes en el tratado.

2. La reserva que se formule en el momento de la firma de un tratado que haya de ser objeto de ratificación, aceptación o aprobación, habrá de ser confirmada formalmente por el Estado autor de la reserva al manifestar su consentimiento en obligarse por el tratado. En tal caso se considerará que la reserva ha sido hecha en la fecha de su confirmación.

3. La aceptación expresa de una reserva o la objeción hecha a una reserva anteriores a la confirmación de la misma, no tendrán que ser a su vez confirmadas.

4. El retiro de una reserva o de una objeción a una reserva habrá de formularse por escrito.

24. Procedimento relativo às reservas.
1. A reserva, a aceitação expressa de uma reserva e a objeção a uma reserva haverão de formular-se por escrito e comunicar-se aos Estados contratantes e os demais Estados facultados para chegar a ser partes no tratado.

2. A reserva que se formule no momento da assinatura de um tratado que haja de ser objeto de ratificação, aceitação ou aprovação , haverá de ser confirmado formalmente pelo Estado autor da reserva ao manifestar seu consentimento em obrigar-se pelo Tratado. No tal caso se considerará que a reserva há sido feita na data de sua confirmação.

3. A aceitação expressa de uma reserva ou a objeção feita a uma reserva anteiores a confirmação da mesma, não terão que ser confirmadas.

4. A retirada de uma reserva ou de uma objeção a uma reserva haverá de formular-se por escrito.
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